
Brassó, 1909, XV.| évfolyam. 232. szám. Vasárnap, október Uh

BRASSÓI LAPOK
ELŐFIZETÉSI.. ARAK:' "i évre 20 konji Felelős szerkesztő: Dr. Weisz Ignács. 
Vs évre 10 k., V* évre 5 k. Egyes szám ára8f J Szerkesztő: Győri Imre.
■Mliii^waBMWWBBMWRWMSWRWIWWWIWffWRWIWIffiRR^^

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177.

A drágaság ellen.
Brassó, okt. 9.

(c) Már régóta folyik a harc a 
drágaság ellen minden vonalon és min
den eszközzel s a társadalom minden 
alkalmat megragad, hogy a drágaságot 
a lehetőségig enyhítse. Tagadhatlan, 
hogy a drágaság a társadalom minden 
rétegét sújtja s hogy ez a drágaság 
grasszál városunkban is.

A termem is kényszerhelyzetben 
van, mert ma a termelési ágazatnál is 
drágábbak a viszonyok, mint például 
ezelőtt húsz évvel, de viszont az is 
bizonyos, hogy ez a drágábban ala
kult termelési viszony még sem jogo
sult fegyvere a termelőknek, de még 
kevésbbé a közvetítő kereskedőknek 
arra, hogy azt oly magas áron juttas
sák a fogyasztók elé, mely már sem
mi arányban sem áll a termelvény tu- 
lajüuuképeni értékével.

Igaz, hogy sok helyen a termelő 
egyszersmind a fogyasztó is, de ná
lunk, ahol majdnem kizárólag piacról 
szerzik be az élelmicikkeket, a fogyasztó

A nagy alku.
Irta; Radó Imre.

Talán ráunták a tanárók, azért adtak 
neki oklevelet. Az oklevelének nem is vet
te hasznát. Egy-két évig járkált mindentelé, 
a miniszterhez kétszer is elment, kérvényt, 
pótkervényt adott be — mindhiába. Hívták 
haza a falujába tanítónak. Csak vegye el az 
özvegy tiszteletesné leányát, holtig lesz ke
nyere. A tanárnak derogált tanitóskodni. Kü
lönben sem hagy egy idegen leányt magára 
tukmálni. Ő már választott. Ott él a leány 
körül már három esztendeje: Az öccse mel
lett házitanitóskodik. Tavaly még a leányt 
is tanította és már akkor is szerette, de nem 
mondta meg neki, mert szörnyen erkölcsös 
ember volt. Az idén már közeledett hozzá. 
Verset irt hozzá. A verssorok kezdőbetűi 
kiadták a leány nevét, azonkívül rímek is 
voltak a versben. Egy alkalommal élőszóban 
is megtette vallomását. A leány megsértő
dött, hogy olyan ember mereszti őt szeretni, 
aki manzsettát sem visel és a gallérja roj- 
tozott. Bajusza sincs, pedig nem is borot-

ki van léve a termelő, különösen pe
dig a közvetítő kereskedő önkényének.

Ily körülmények között aztán nem 
csodálkozhatunk, ha a fogyasztók olyan 
mozgalmat indítanak, mely atulmagas 
árak elleni védekezést jelenti s amely 
mozgalmakról az utóbbi időben a la
pok is bőségesen megemlékeztek. ’

Egyik-másik városban már vetet
tek fel olyan eszmét, mely egyrészt a 
fogyasztóközönség érdekét védené meg 
azáltal, hogy zöldségtermelő telepet 
rendeznek be, ahol a lakosság a ha
tóság által megállapított olcsóbb áron 
szerezhetné be szükségletét, másrészt 
a lakosság szegénysorsu osztálya ál
landó munkát és kenyeret kereshetne.

Előreláthatólag az eszme hamaro
san testet fog ölteni s bizonyos, hogy 
a mozgalom más városokra is át' fog 
terjedni, mert nincs az országban egyet
len jelentősebb város sem. ahol ké- 
nyök-kedvök szerint ne uralnák a hely
zetet a bolgár zöldségtermelők. Jogos 
tehát az az eljárás, amelyet a fogyasztó 
közönség képviselője, a hatóság elle
nük szándékozik életbeléptetni.

váltatja és fogai hiányosak. Ezentúl kerülte 
a tanárt, sőt az anyját kérte, hogy dobja ki 
a házból. Az anya fel is mondott volna a 
házitanitónak, szerinte a „házi tanárnak,,, 
de nem tette, mert sokan irigyelték, hogy a 
fiának tanári diplomával bíró nevelője van 
és mindez neki tiz forint és ebédkosztba 
kerül.

A tanár ott maradt, de ezentúl nagy 
árvaságra jutott. A leányból nem jutott ki 
a -része. Meg kellett elégednie Szarnék Má
riával. Szarnék Mária önálló nő volt. Trafik
jában nem sokan jártak, mert harminc esz
tendeje él a púpja nem jó reklám volt bolt
jának. A tanár Szarnék Mária boltjában töl
tötte az . estéit. Olt kibeszélhette magát. 
A leány a pult mögött kötögetett, ő 
meg beszélt, jobban mondva panaszkodott. 
Folyton az volt a szájában, hogy neki ta
nári diplomája van, hogy ö a filozofia dok
tora, mégis a legnyomorultabb anyagi és 
lelki életet éli. Nyílt szívű volt a leányhoz, 
bizonyos tekintetben nem vette komolyán és 
minden ceremónia nélkül ’ beszélt neki a sze- 
reimérői.

A városi konyhakertészetnek az 
lehetne a célja és rendeltetése, hogy a 
mindennap szükséges főzeléket nagy 
tömegben állítsa elő. mert ez megfe
lel a célnak s ez az eljárás kisebb be
fektetést igényel.

Ha a városi konyhakertészetet 
megteremtenők, kiszorulnának innen 
az idegen zöldségtermelők, akik úgyis 
csekély adóalapul szolgálnak s a hi
vatásos kertészek jobban boldogulná
nak, mert a különleges zöldségfélék 
termelése a kezükben maradna.

Hogy a városi konyhakertészet 
mennyi hasznot hajlana, azt előre nem 
lehet megállapítani, de az tény, hogy 
veszíteni nem lehetne rajta s így a 
földek is jobban értékesülnének, a la
kosság olcsóbban jutna a főzelékhez, 
a munkás nép keresetet nyerne, mun
kát és szorgalmat tanulna, ami már 
magában véve is nagy erkölcsi ha
szon.

Az itt felvetett eszme megvalósi- 
tása által nemcsak földjeink értéke 
emelkednék, hanem e város közönsé
gének érdekeit is szolgálnék.

A leány meg mosolygott, szánakozott 
a tanáron. Talán szerette is. De még sem 
foglalkozott vele, mert élhetetlennek tartotta. 
Haragudhatott volna reá, mert hírbe hozta. 
Igaz, hogy akaratán kívül, de mert az ut
cabeliek minden este a leány boltjában lát
ták, hát azt mondogatták, hogy nekik közük 
van egymáshoz. Egy darabig nem törődött 
Szarnék Mária a szóbeszéddel, de egyszer 
csak mégis megakadt rajta. Elkezdett gon
dolkozni. És Szarnék Mária okos leány volt 
ami természetes dolog, mert a harmincéves 
és púpos leányok okosak szoktak lenni. Gon
dolkozott és határozott. Miért ne lehetne 
köze Mondok Lajoshoz ? Hiszen lehetne eb
ből az emberből valamit csinálni. Szegény 
egy kicsit élhetetlen, annyi ereje sincs, hogy 
a maga igazát megkeresse . . . Állást kel
lene neki szerezni. Hát majd ő fogja az ál
lást megszerezni. El fog menni a miniszter
hez és kinevezést fog kérni Mondok Lajso 
részére. Neki volt már miniszterrel dolga, 
mikor a trafik engedélyt megszerezte.

Este eljött a tanár. Fázott, didergett a 
felöltőjében. Szarnék Mária a hogy meglátta
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A ácaránsebesi pűapőkválasgtá».
A király • kömény előterjesztéíófB 

»eü erősítette meg Badeszk» Traján dr.-t, 
« «jositan megválasztott kara nssbesi püs- 
pököt, kiirt a legszélsőbb nemzetiségi ele
mek exponálták magukat A hazafias párt 
vádiratot intézett a választás ellen, mire a 
komázy nem ajánlotta megerősítésre a 
választást, mert egyrészt politikát vittek be
le a választásba, másrészi Badeszku ellen 
s*iy»s erkölcsi vádakat is hoztak fel. A 
kormány most utasítani fogja a metropoli
st, hogy az isméi üresedésbe jött püspöki 
szik betöltéséről választás utján gondos
kodjék.

A leánykereskedés elleni 
kongresszushoz.

Bukat«.ttöl Buenor-Ayresig, Szentpé
tervártól Alexandráig nincs város, nincs egyet- 
íez-egy sem, melynek bSnbarlangjaiban ne 
senyvedne egy-egy sápadt arcát pirosra fes
tett huegara. Adják-veszik őket, mint a bar
mot, csakhogy olcsóbban. És hiába küzdöt
tek eddig a la traite des blanches — a fehér 
rabszolgakereskedés ellen a nemzetek, hiába 
jött össze 1902-ben Pártéban az első leány
kereskedelem elleni kongresszus, hiába állí
tották fel a vasúti és hajóállomosokon a 
rendőrkírendeltséget, hiába létesítették nálunk 
a határrendőrséget, a leánykereskedés nem 
szűnt meg, nem is csökkent, legfeljebb na
gyobb óvatossággal, több furfanggal vitték 
ki őket idegen országba.

Az éjjeli mulatók lelketlen gazdái cse
reberélik őket, gaz üzéreik pedig, kik az 
egész világon bírnak összeköti lésekkel, a 
fővárosban épp úgy, mint a vidéken, majd
nem nyíltan végzik piszkos üzelmeiket, mely-

* didergő embert, egy pillanat alatt messzi
re, az ő szerinte kialkuló jövőre gondolt és 
aggódott a fázó ember miatt „Még talán 
meghüti magát ... és belepusztul.“

A tanár beletujt a markába és megállapí
totta, hogy nagyon hideg van.

— Miért nem visel télikabátot?
— Nincsen. Majd veszek, ha lesz pén

zem . . .
— Adnék magának húsz forintot köl

csön. Majd megadja . . . Adja zálogba az ok
levelét . . .

A tanár, aki eddig folyton a diploma
levele értéktelenségéről győződött meg, na
gyon megörült, hogy akadt valaki, aki le
galább 20 forintra becsüli azt a pergamen- 
tet, melyért 15 esztendeig éhezett, rongyos- 
kodott. Odaadta a leánynak az oklevelet, 
mely véletlenül mindig nála volt . . .

Azon az éjszakán nem hunyta le a 
izemét Szarnak Mária. A trafik elfüggönyö- 
aött alkóvjában, az ő kis lakosztályában 
egész éjszaka egy gondolat foglalkoztatta 
agyát. Talán férjhez mehet. Eddig az örök
re való elitélését látta folyton. Most meg- 
felebbezi az ítéletet. Tori a fejét a védőbe-

Hél a lapok legnagyobb réséé az apróhir
detésekkel Öntudatlanul szolgálatukban áll. 
A cselédközvetitők is gyöngyén segítenek 
«étik.

S a leánykeraskedé« vígan folyik to
vább. A 20—400 koronáig terjedő Irakat 
pedig ««ívesen fizetik a mulatók tulajdono
sai, mert a hungara azokon 8 Melyeken ke
resett portéka, valóságos delikatesi. Ha egy 
évben elcsípnek is 10—15 lélekkufárf, az a 
büntetés, melyet a törvény mér reájuk, nem 
riasztja vissza a többieket.

Igazuk van. Mi az a 100—200 korona, 
az az 1—2 hónap, melyet a törvény reájuk 
ró ? Hiszen marad még 10— 11 hőnapi mű
ködési Idejük és marad még pénzük is, mert 
•W'Hy ilyen gazember, egy-egy hitvány 
némber ezreket kérés évente. Ide olyan tör
vény kell, mely kérlelhetetlen, szigorú és 
nemzetközi. Fegyház és olyan pénzbírság, a 
mely elvegye kedvét egyszer s mindenkorra 
az Illetőnek. Annak is, aki szállítja, annak 
is, aki megveszi I ...

Tüzek a határban.
Ezidén is, mint minden esztendőben, 

tömérdek tüzeset fordult elő a határban. Na
gyobb is akad, de a kisebb tüzeseteknek se 
szeri, se száma. Alig múlik el nap, hogy va
lahol meg ne jelennék a rémes vörös kakas 
a házak tetején. A falusi nép élete valóban 
csupa rettegés a tűzesettől való félelem mi
att. Ám azért nem gondoskodik a védelem
ről. Sőt a szükséges ózintézkadéseket is el
hanyagolja. Bűnös indolenciával fumigál 
minden szabályrendeletet és hatósági intéz
kedést. Pedig bizony, természeti erőknek 
csak úgy parancsolhatunk, ha azoknak en
gedelmeskedünk. Ebben a magyarra fordított 
régi latin mondásban nagy igazság van ki
fejezve. Valóban urai leszünk az elemeknek, 
ha törvényeiket ismerjük s ezeknek a tör-

széden, melyet holnap a miniszterhez fog 
intézni.

És eljött a holnap. Bejutott a minisz
terhez és hogy a miniszter előtt megállt, va
lami nagy erő szállta meg. A leány beszélt, 
a miniszter hallgatta. Valami lírai hangulat 
fogta el — tűrte, hogy a leány beszéljen 
hosszasan egy férfiről, aki nagy küzdelmek 
árán diplomát szerzett, de nem jut álláshoz 
és igy nem veheti őt el feleségül ígéretei, 
dacára. A beszéd után következett a leány 
sírása. A miniszter bossszankodott, de ta
gadhatatlanul eltágyult.

Hazaküldte a leányt. Azt mondta neki 
hogy hagyja nála a diplomát, azt a fiatal
embert pedig holnap fogadni fogja. Majd ki
nevezi .. .

A leány hazament. Szivszorongva vár
ta Mondok Lajost. Eleinte elakart valakit kül
deni a lakására, később meg örült, hogy 
nem jött, mert hogy is mondhatta volna el 
neki a történteket. Levélben jobban el tud
ta mondani. Megirt mindent, ami a tanár 
örömét képezheti, de vigyázott a leány — 
egy gondolattal sem kínálkozott fel neki.

Mondok Lajost másnap reggel otthon

vényeknek endedelmsskodve, a természeti 
erőket igánkba hajijai, 1 *’ erőnket meg
haladó nagy munkák végzésére reászoritjuk.

A nagyobb tfizvtszedelmek rendszerint 
a forró nyári napokba# szakadnak reánk, 
amikor száraz minden s gyúlékony, mint a 
puskapor. Az emberek a mezön dolgoznak. 
A támadt tűz elfojtására nem lehel azonnal 
a helyszínén a szükséges emberi erő. Mire 
8 nép a határból hazaérkezik, már lángban 
áll a fél falu. Az elhatalmasodott elemmel 
annyival kerésbbé bír, mert a nagy száraz
ságban a vizszegény kutak szolgáltató ké
pessége csakhamar kimerül. Az emberek két
ségbeesett lótás-fulása mellet szemük előtt 
hamvad semmivé egy-egy fél élet véres ve
rejtékének gyümölcse, olyankor nyáron gyak
ran még a féli kenyér is. Sokszor még az a 
szerencse a szerencsétlenségben, ha ember
életet nem kíván áldozatai a veszedelem. A 
leégett község kormos düledékei között mér
hetetlen gyász és szomorúság üt tanyát. Sok 
ember vesztesége akkora, hogy hátralevő 
életének erőfeszítésével sem bírja helyreütni..

Kevés tűzoltó, még kevesebb a szük
séges tűzoltó eszköz s mindaz amit a kor 
és a város fejlettsége megkíván.

Úgy látszik, nálunk is csak akkor okul
nak, ha ne adj* Isten — nagy katasztrófa 
történne.

Addig azonban, ho y is mondják a 
nagyfejnek: — Ejh, ráérünk arra még! . . .

HÍREK.
Brassó, 1909. okt. 9.

Igaz hazugságok.

‘ A becsület és a pénz körűi.« « . ■ .'á 

Létezik e tényleg igazság a Világon?
Rég megadták már erre a feleletet: nem lé*

találta a levél. Ké^ nap óta bosszankodott' 
azon, hogy Szarnék Máriától pénzt vett köl
csön. Eleinte bosszankodott, később undort 
érzett maga iránt. Ez a leány akar tőle va
lamit. Hogy mit akarhat ? Ez a kérdés mo
toszkál a fejében. Íme, jön a levél. A levél
ről rossz véleménye van, de felbontja és el
olvassa, hogy holnap friss kérvénnyel állít
son be a miniszterhez, hogy az oklevele ott 
van már nála.

Mondok Lajossal egyet fordult a világ, 
öt, Mondok Lajost, egy félóra múlva külön 
kihallgatáson fogja fogadni a miniszter. És 

ezt mind Szarnék Mária tévé. Nem volt ide
je gondolkozni, öltözködött és szaladt a mi* 
niszterhez . . .

Az ifjú esetlenül állt meg a hozzászó
ló miniszter előtt . . .

— Maguk nagyon sokan vannak. Sok 
baj van magukkal. Dehát tegnap megígér
tem az előttem síró menyasszonyának, hogy 
álláshoz juttatom.

Mondok Lajos elsápadt, mikor a mi
niszter „menye- monyát“ emlegette. A mi
niszter észrevette a sápadást. Mélven nézett

un míi
=^= BUDAPEST.™ I
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twik. Tehát akkor mindé» igazságban kall 
lenni valami hazugságnak is.

Létezik-e feddhetlen becsületesség a 
világon. Sokan, sőt a legtöbben a?t felelik 
erre, hogy igen, létezik.

A művész, mikor megalkotja remekét, 
azt mondja: „íme itt az igazság. A való 
igazság.“ S hazudik a művész és hazudik a 
müve. Meghazudtolják az igazságot akkor, a 
mikor abban a meggyőződésben élnek, hogy 
elérték az ideáit, amelyet nem lehet megha
zudtolni.

Mikor a hivatalnok-ember leteszi napi 
munkája után a tollat, azt hiszi hogy a leg
becsületesebben, minden makula nélkül vé
gezte el a reá bízott munkát és azt mondja: 
„én vagyok a becsületesség mintaképe“.

És a művész, mikor a kritika kimondja 
müvére, hogy jó, jó, de . . .

És a hivatalnok, mikor felülvizsgálat 
alá kerül a munkája, és kimondják, hogy jó, 
jó, de . . .

Akkor a művész sarokba dobja a szer
számot, a hivatalnok zsebébe dugja a tollát, 
s kimondják, hogy «nincs igazság a földön“. 
Miért? Mert ott van az a bizonyos „de*.

És az utcán ujjal mutatnak rájuk az 
emberek:

— Látod, ennek is azt mondták, hogy 
„de“ . . .

Az utcán végig lépdel egy elegánsan 
öltözött ur. Ujjain csak amúgy ragyognak a 
gyűrűk kövei. Az orrán aranykereth szem
üveg.

És mindenki mélyen meghajtja előtte 
magát s nagyot bókolva köszön neki. S uj
jal mutatnak reá :

— Becsületes ember. Van pénze.
Mikor pedig ez a „becsületes ember“ 

hazamegy, előveszi a könyveit, számol, s a 
szegény megszorult szerencsétleneket nyúzza 
halálig nem tudom hány százalékos kamattal.

És ez az ember: becsOletes.'Nines meg

a« ajkát harapdáló tanár szemébe és emel
tebb hangon mondta :■

— Ha pedig el nem veszi azt a leányt, 
úgy fegyelmit rendelek el a tanár ur ellen...

A miniszter intett, az ifjú távozott. 
Maga sem tudta, hogyan ért ki az utcára. 
Az utcán valahogy összeszedte nugát és 
nekifogott a gondolkodáshoz;

— És most vegyem feleségül Szarnék 
Máriát, aki egy kissé harmincéves és meg
lehetősen púpos. Érdekes . . . Mert bejárok 
hozzá, hát szemtelenül észreveszi, hogy 
nincs télikabátom, felkínál húsz forintot az 
oklevelem ellenében és szalad vele a minisz 
terhez, sir előtte egy verset, mint az én 
menyasszonyom. Hát van állásom, de van 
menyasszonyom is . . .

... A leány a trafik alkóvjában kávét 
melegített. Mikor észrevette a tanárt elpirul 
és lesütötte a szemét . . . lehet, hogy mind
ezt raffineriából tette, mert tudta, hogy most 
a szerelemnek kell következni.

A tanár pedig csak állt a pult előtt és 
bizonyos tisztelettel kezdett a leány iránt 
érezni ... Elfogta az emberek legjellem
zőbb gyöngesége: a megalkudni tudás. Hir- 
elenében telfelejtette az állásról való lemon

az ő múltjában és jelenében az a bizonyos 
„is*.

A piszkos munka meg a hazug igaz
ság mindig karöltve haladnak, míg az igaz
ság ás a becsületesség, bármily kis makula 
legyen bár bennük, mindig messze elkerülik 
egymást, sohasem találkoznak.

Az emberek mindenben és mindenki
ben a rosszat keresik, s azt, akár létezik, 
akár nem, mindig feltalálják. Ha pedig a jó
nak tudomására jutnak, azon vagy könnye
dén végigslklanak, vagy egyáltalán észre sem 
veszik.

Ezek után pedig bárki középkorbeli maradi- 
sággal vádolhat bennünket, mert ezt talán 
már előttünk többen elmondották. Beismer
jük. De elmondjuk mi mégegyszer, s ha kell 
mégegyszer, hogy az igazi becsület lovagjai 
oly kevesen vannak, mint a fehér hollók.

Mert ma csak a pénznek, ennek a bóditó 
illatú nagyhatalmasságnak van becsülete, 
tapadjon ahhoz bár szegények millióinak 
könnye.

S elmondtuk ezt azért, mert tudjuk és 
látjuk azt, hogy minden ballépésnek ame
lyet az egyesek a köz ellen elkövetnek, is 
az az egyetlenegy nagyhatalmasság az oka : 
a pénz.

(-M

— Erődi János—tanfelügyelő. A 
hivatalos lap mai száma közli, hogy a val
lás és közoktatásügyi miniszter Erődi János 
volt brassói segédtanfelügyelőt, a belényesi 
tanfelügyelőségi kirendeltség vezetőjét a 
Vili, fizetési osztály 3-ik fokozatába a meg
illető személyi pótlékkal kir. tanfelügyelővé 
nevezte ki.

— Kinevezések. A földmivelésügyi 
miniszter W e h o f e r Mihályt, a brassói m. 
kir. állami erdőhivatalhoz, az államerdészeti 
tisztviselők egyesitett létszámába ideiglenes

dási szándékát, inkább az jutott eszébe, hogy 
ideiglenes nyugtafélét kellene adni a leánynak...

Odament hozzá, kezet csókolt neki. A 
leányt a kézcsók ellágyitotta, annyira ellá- 
gyitotta, hogy a tanár beesett mellére dűlt... 
A leány meleg volt, a teste élt, jó hővezető ; 
volt, hát a tanár is szikrát kapott: megcsó
kolta a száján Szarnék Máriát . . .

Elkövetkezett volna a szavak, a ma- 
gyarázgatások ideje ... De ilyenkor nehéz 
a beszéd Egyik sem szólt . . . Csak a kávé 
forrt és a tej akart kifutni . . .

A leány levette a kis fazekat a kály
háról ...

— Mindennap kávét tetszik uzsonnáz
ni ? •— kérdj elfogult hangon a tanár.

— Igen. Maga nem ?
— Nem, Én vacsorára szoktam kávét 

enni.
— Uzsonnázzék velem.
A tanár elfogadta a meghívást. A leány 

terített, tálalt, uzsonnáztak. Eljegyzést tartot
tak.

A leány boldog volt . . . A legény gon
dolkozott a nagy alkujáról, a melyben tulaj
donképpen csak egyedül ő szerepel . . . Ő 
az eladó, a vevő, az áru.

minőségű m. kir. erdőgyakornokká Hever
te ki.

A kereskedelemügyi miniszter A m o • 
Olló kereskedelemügyi számgyakornokot 
ideiglenes minőségű posta és fávirdaszám- 
tisztté nevezte ki

— A tandosházi torony cserepei. 
Tegnap reggeli lapunkban „Osztrák cserép 
— fekete-sárga“ címen megírtuk, hogy a 
tanácsházat renováló vállalkozó a torony 
befedéséhez szükséges cserepeket Ausztriá
ból hozatta és hogy a cserepek feketébe 
játszó sötétzöld és sárga színűek. Ezen hí
rünkre vonatkozólag illetékes és beavatott 
helyről a következőket közük velünk infor
mációképpen !

„Krémer vállalkozó az előírt minőségű 
fedélcserép beszerzését megkísérelte Bras
sóban a Schmidt testvérek cégnél és egy 
szegedi hírneves cserépgyártó cégnél is, de 
eredménytelenül. Egyik sem vállalta el azok 
gyártását s ezért kénytelen volt azokat egy 
osztrák gyártól beszerezni, amit, ha semmi 
másért, hát csak azért is szívesen mellőzött 
volna, mert minden egyes cserépnek cirka 
70 fillér az ára, s ehhez hozzájön még a 
vasúti szállítási költség is.

A színek összeállításánál sem osztrák 
szimpathiák vezérelték a vállalkozót hanem 
az a körülmény, hogy külföldön is tornyok 
fedésére kiváló előszeretettel ezeket, mint 
legtartósabb színeket használják“.

Ezen információ után a cserépügyet 
megnyugvással vesszük le napirendről. 
Igazán nem a vállalkozó hibája, hogy a 
Lajtán túlra kellett menni cserépért.

— Néptölkelő esem!«. Az idei 
népfelkelő szemle a városi tanács által ki
bocsátott hirdetmény szerint 1909. évi ok
tóber hő 12, 13 és 14-ikén, reggeli t 
órakor a honvéd laktanyában fog meg
tartatni.

— A Magyar Nemzet Pádnál 
Satut Antal Temploma javára rendezett 
országos gyűjtés — mint lapunknak Írják — 
fényes sikerrel kecsegteti a mozgalmat veze
tő Páduaí Szent Antalról nevezett Zugiét 
„Kápolnaegyesülelet“-et. A gyűjtőitek szét
küldése még javában folyik s az iroda nem 
győzi kielégíteni a gyüjtőivet kérők számát. 
A legszegényebb vidékről is 10—20 fillére«- 
kint tekintélyes adományok érkeznek, az egye
sület óhaja a legteljesebb mértékben fog va
lóra válni, mert csakugyan fillérek árán meg
váltott homokszemekből fogja valóban sze
gény módra összehordani a szegények atyjá
nak templomát, amely így igazán a „Magyar 
Nemzet Páduaí Szent Antal Temploma“ lesz. 
Ez a nagy pártolás egyrészt annak az álta
lános tiszteletnek tulajdonítható, melylyel ha
zánk katholikusai Szent Antalt körülveszik, 
másrészt az egyesületnek azon bizalmat kel
tő eljárásából ered, melylyel a gyűjtést ren
dezi. Más gyűjtéseknél ugyanis nem volt 
szokásban az adományozott összegnek nyug
tázása. Ezzel szemben az egyesület már a 
gyűjtők helyzetét is megkönnyíti, mert 10, 
20 fill. és 1 koronás igaz »lójegyeket küld az 
adományok nyugtázására. — A beküldött 
összegről ismét elismervényt küld, mig az 
5 koronát meghaladó adományért szép em-

Ajrüjiéj^iui^  ̂ az egy^Uen^j^ely Olassországbaj^ hivatalos orvosi szerek jegyaéköba is föl van véve.
Az ERNESTO PAGLIANO tanár cég

PAGLIANO SYRUP-ja
Nápoly (saját házában) Calato S. Mareo 4. a legjobb és legüdi- 
tőbb vértisztitó szer. A mi PAGLIANO SYBUP-unk a legelőke
lőbb gyógyszertárakban törvényes engedélylyel jut forgalomba. Pag- 
Uano tanár eredeti receptje szerint, melyek a mi birtokunkban 

vannak és amelyet !»glelkiism«retesebb»a készítünk el.

Uwá<& * Mindenkit figyelmeztetünk, hogy nekünk hasonnevű cégekkel semmiféle össze- 
• köttetéseink abszolúte nincsenek és nem is akarunk velük összeköttetésbe lépni. 

Felkérjük tehát t. vevőinket, hogy óvakodjanak bizonyos ártalmas utánzatoktól, amelyeket min
den lehető módon és kétes reklámokkal iparkodnak forgalomba hozni.

Hogy a legbiztosabban kaphassuk az egyedül, a mi valódi jelzésünkkel ellátott ké
szítményt, amelynek egyáltalán semmi köze egyébb hasonló készítményekhez, ajánljuk direkte 
a mi cégünkhöz Nápolyba fordulni vagy pedig Soerate Braehetti Reál-gyógyszertáráb* 

Alá (Dél-Tirol.)
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léklappal kedveskedik. Aki pedig 200 koro
nát adományoz, vagy gyűjt, annak nevét a 
fémlapból készült „Örök könyv “-be a temp
lom alapitói közé vésik, s adományáról ala
pitó tagsági oklevelet kap. Visszaélések el
kerülése végett ezúttal figyelmezteti az egye
sklet az adakozni szándékozókat, hogy csak 
elöltük ismerős egyén utján s mindenkor meg
felelő értékű igazolójegy ellenében adakoz
zanak. Kisebb adományok bélyegekben is be
küldhetők. Az egyesület jótevőinek szándé
kára az ideiglenes Szent Antal kápolnában 
hetenkint szent misét ajánl fel. Minden ezen 
ügyre vonatkozó felvilágosítással készséggel 
szolgál a Páduai Szent Antalról nevezett 
Zuglói Kápolnaegyesület irodája, mely Buda
pesten (Zugló) Vtl. Angol-utca 29. szám 
alatt Drégely Dezső székesfővárosi polgári 
iskolai tanár, egyesületi titkár vezetése alatt 
működik.

— Kitiltott taneszközök. A val
lás- és közoktatásügyi miniszter az „Antropo
logia“, „Manitere“, „Paseri“ és a „Minera
logia“ cimü és „Editura librăriei socecu si 
C-nia Buc üresei“ jelzésű és 6 darabból ál
ló szemléltetési táblát, mivel a törvény sze
rint „az oktatáshoz szükséges tanszerek ide
gen történeti, vagy földrajzi vonatkozásokat 
nem tartalmazhatnak és csakis hazai készít 
menyek lehetnek“, a magyarországi összes 
elemi népiskolákból kitiltotta.

— Egy brassói kalandorról. Egy, a 
brassói ügyészséghez érkezett távirati értesí
tés alapján megírtuk nemrég, hogy a kecs
keméti rendőrség letartóztatta S z ö r c s e i 
Ferencz rovott muliu volt brassói ügyvédi 
Írnokot lopás vétsége miatt. A kalandor fö
lött, aki Brassóból többrendbeli csalás és 
lopás miatt volt kénytelen megszökni, animi 
lapunknak jelentik tegnap hozott ítéletei a 
kecskeméti törvényszék, amely a jómadarat 
egyévi börtönre ítélte.

— A szarka. Az utóbbi időben több 
izbén emlí.ést tettünk lapunk rendőri kró
nikái között annak a vakmerő fosztogatónak 
működéséről, aki éjszakánként a házak nyit- 
vahagyott kapuin be atolt és lesurranva a 
pincékbe, minden keze ügyébe eső értéke
sebb tárgyat ellopott. Természetes, hogy kü
lönösen azokat a házakat szerette meglátó 
gathi, ahol éjszakára a pincék is nyitva ma
radtak. A rendőrség, amely a fosztogatás 
módjának azonos jellege miatt határozott tu
datában volt annak, hogy ezeket az éjszakai 
látogatásokat csak ugyanazon egyén követheti 
el, a tolvajt ma délelőtt szerencsésen el is fogta 
0 p r a Márton fegyházviselt egyén személyé
ben, aki jelenleg pályamunkás és aki éjsza
kai fosztogatásait állítólag csak azért űzte, 
hogy a vele közös háztartásban élő asszony
nak a pincékből összehordott éteinemüekkel 
kedveskedhessek. Opra Mártont, aki mindent 
bevallott, átkisérték az ügyészséghez. Ez 
alkalomból a rendőrség ezúton is figyel
mezteti a háztulajdonosokat, hogy a házak 
kapuit este 10 órakor zárják be, valamint 
a pinceajtókat is, mert nem lehetetlen, hogy 
több ilyen talentumot szarka működik a vá
rosban, és éppen azért a rendőrség is foko
zott szigorral fog eljárni azon háztulajdono
sok, illetve házfelügyelők ellen, akik nem 
gondoskodnak kapuiknak 10 órakor történő 
becsukásáról.

— Nyilvános árverés. A Brassó— 
Háromszék! H. É. Vasutak kocsijaiban talált 
tárgyak, úgymint eső és napernyők, ruha
darabok, sétabotok stb. a vasúti üzletsza
bályzat érielmében f. évi október hó 12 én 
délelőtt fél 10 órakor a sétstíri állomáson 
nyilvános árverésen el fognak árvereztetni.

— Zsebtolvajlás. Kádár V. György 
napszámos ma feljelentésijeit a brassói rend
őrségen, hogy a sepsiszentgyörgyi állemá- 
so< tegnap este 90 korona keresményét el- 
lopiáx. A rendőrség keresi a zsebtolvajt.

~ Fegyveradó. A városi adóhivatal 
közhírré teszi, hogy az 1909—10 évi fegy
veradó kivetési lajstrom a városi adóhivatal
ban (ötvös utca 5 sz. földszint 7. ajtó) a 
hivatalos órák alatt délelőtt 8-tól 12-óráig, 
folyó 1939 évi október hó 12-étől októ
ber hó 19-éig bezáróiag 8 napon át köz- 
seemlére ki lesz téve. Ezen kivetési lajst
romban foglalt fegyveradó tételek ellen ne
találni felszólamlások fenn! jelzett határidő 
alatt a brassói m. kir. pénzügyigazgatóság- 
hoz adhatók be. Ezen határidő leteltével 
beadott felebbezések mint elkésettek figye
lembe nem vehetők.

— A nótázás ellen. Faluhelyen 
rossz dolga van a jókedvű, nótázó legény
nek. Nagy a szigorúság s rögtön csendőrt 
emlegetnek, mihelyt kirúg a hámból a mu
latós legény. Ezek meg»endszabályozását 
sürgeti a „Székely Lapok“ a következők
ben :

Csiksomlyói csendélet, A ki csak fu
tólag látta Csiksomlyót, azt gondolhatná, 
hogy ott van a csend és rend hazája. .Ala
posan tévedne az illető, ha égy szombat, 
vagy va árnap este tartózkodnék e szép 
helyen. Lárma és nótázás csak úgy haso
gatják a levegőt. És még milyen nótázás ! 
A legények összefogózva olyan ocsmány 
nótákat ordítoznak a falun végig, hogy az 
ember arcába szökik a vér. S jaj annak, 
aki ezeket a derék vitézeket figyelmeztetni 
meri arra, hogy tán még sem szabad min
den. A múlt vasárnap regsel 8 órakor a 
legények kurjongatva vonultak végig az ut
cákon. Hogy józanok lettek volna, azt ta
lán még ők sem hinnék el. Egyik utcai 
hős éktelen káromkodással fűszerezte a dol
got, mire a község jegyzője, Pálffi András 
figyelmeztette, hogy legalább Vasárnap tar- 
tózkodjé' effélétől. A legény erre az arra, 
vonuló diákok nagy épülésére durva sértő 
szavakkal kezdette szidni a derék elöljárót, 
sőt hogy bátorságát kimutassa, ilyesmit kiál
tott: „Ha az ur Isten lejön az égből, míg 
azt is megverem“. Kérdjük, nem lehetne 
ezeken a derék szájhősökön segíteni ? Kü
lönben úgy értesülünk, hogy két rendőri 
állást fogn k szervezni. Szépnek szép az 
eszme, de keveset bízunk sikerében. A ki 
az itteni legényeket jól ismeri, az többet 
szeretne: nehány csendőrt, de azt is a javá
ból. Azok talán rendet teremthetnének.

— Csak szigorúan a színésznő
ket Vidéken most kezdődik a színházi 
szezon s megnyílnak a kapuk, a lapok is 
hozzájutnak a színházi kritikához. Gyakorol
ják is kellő szigorral, mert csak igy lehet 
féken tartani az istentől cl rugaszkodott nép
séget, Thália csapatát. Most például Győrött 
nyílt meg a színház, félig üres ház előtt 
játszottak, — írja a ,D. H., — mert régi 
darabokat hoztak Győrbe. Végül a primadon
nát rójja meg egy csokorért e szavakkal:

Feltűnő volt, hogy T. Komáromi Gizi 
a felvonás végén csokorral jelent meg a 
függöny előtt. Komáromi Giza tavaly kétszer 
szerepelt Győrött, tehát még alig ismerik. 
S már most a bemutatkozón csokroztat. Ez 
a csokor csak nem lehet a közönség elis
merése. Ilyen tulhamarkodással a csokorhoz 
fűződő szép megtiszteltetést teljesen le lehet 
járatni.

— Melyik gyógyszertár lesz 
nyitva 7 A belvárosi gyógyszertárak közül 
okt. hó 10-én — vasárnap — délelőtt 12 
órától est« 9 óráig a Hornung j. gyógy
szertára a „Szereesen“ hez (Kapu utca) 23. 
a. lesz nyitva. — A külvárosi gyógyszertárak, 
úgy mint eddig, vasárnap is nyitva tar
tatnak.

Várandós anyáit
erősítő és az erősítéssel egyidejűleg üdítő 
szert találnak a
8G0TT-féle csukamájolaj EMULSIÖ-ban.

Gyors és erőteljes hatása meglep és 
gyönyörködtet mindenkit. Bevétele kellemes, 

£& emésztése könnyű.
Egy kísérlet meg fogja önt 

gyÖZT”’ h°gy az Ön esetében 
^ mily í^tékonj' hatású.

Szoptatás esetében a 

SCOn-féle EMULSIÓ 
elejét veszi a bágyadtságnak, 
bőségesen biztosítja a tejet, rő- 

Azímuui* vásár- zsás és virágzó arcúvá teszi a 
lí^iJ gyermeket.
j^yeT -’a halászi A SCOTT-féle EMULSIÓ a 

legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fiíl.

Kapható minden gyógyírban.

— Akar nősülni. Hölgyektől (ezek 
között olyanok törvénytelen gyermekekkel, 
testi hibával stb.) 5—500.000 korona vagyon- 

' nal fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
j: keresni. Csakis' urak (ha vagyonnélkiiliek is),^ 
j akiknek komoly szándékuk van és gyors 
^házassághoz akadály nincsen, Írjanak 
Pe címre: L. Schlesinger, Berlin 18.

D e u tsc hl a n d .
— Méz édes csemege szőlő sasié! • 

la és muskotály nemes faj, postakosaran
ként 2 k. 80 métermázsánként kosarastól 42 
korona vérpiros paradicsomnak 20 korona 
előleg beküldéssel. Őszi duráneai barackot 
befőzésre remek példányok póstakosaranként 3 
k. 40 császár és szegfű körtét rétes és ese- 
mege almát 2 k. 20 házilag főzött valódi 
barack lekvárnak kgját amíg a készlet tart 2 
k. 40, kjs üstön főzött hamisítatlan barack 
konyaknak 5 kgos donyonnal felelőség mel
leit 10 korért, utánvétellel szállítja gyümőles- 

; kivitel Csonffádról. 1966

Közgazdaság.
A Már. uj tarifái.

Jövő év első napjától kezdve úgy a 
■ magyar, mint az osztrák vasutak, vak mint 
k a két állam legtöbb magánvasutja jele téke- 
í nyen emelik tarifáikat. A „Köztelek“, az or- - 
I szágos magyar gazdasági egyesület hivatá- r 
; los közlönye ismerteti a bekövetkező dijeme- 
l léseket. A közönséges s mérsékelt gyorsáruk 
í tarifájából felemlíti:

A tej fuvara már az első távolsági zó- 
j nában q-kéit 6 fillérrel drágul meg, 21—35 
t kilométer távolságban 15, 41—50kmnéi 20, • 

91—100 kmnél 38, 141—150 kmnél pedig 
54 fillérrel.

Friss burgonya, főzelék, gyümölcs stb. 
gyorsárukénti fuvara megdrágul a kecské
mét—budapesti viszonylatban q-ként 42, az 
aradiban 81, a kolozsváriban 109, a brassói
ban 142 fillérrel!

A kocsirakemányok díjosztályának ta
rifájára a „Köztelek“ a következőket jegyzi 
meg: A magyar gazda legfontosabb termé
nyén' a gabonának, valamint az ebből 
készült lisztnek, olajmagvaknak fuvara a na
gyobb távolságokra jelentékenyen drágul, 
így pl- a Szolnok—budapesti viszonylatban 
6, a békéscsabaiban 3, a nyíregyházaiban 9, 
a szatmárnémetiben 14, a kolozsváriban 21, 
a brassóiban 35 koronával 100 mm.-ként.

A kocsirakományi áliatdijszábások tari
fájából kiemel: a közlemény, hogy nagy tá
volságokra, pl. 700 lemre egy-egy szarvas
marhának a fuvara megdrágul legfeljebb 55
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—70 fillérrel, egy-egy hízott sertésé legfel
jebb 13—15 fillérrel.

A fuvarnak ezen megdrágulása szerény
nek mondható. Annál inkább drágul a da
rabáruként feladásra kerülő állatok fuvara, 
mert az eddigi VI. kivételes díjszabás, mely 
a fehéráruként szállított élőnél szabványsuly 
szerint jött alkalmazásba, az uj díjszabásba 
nincsen felvéve, újévtől kezdve tehát ilyen 
küldemények, mint a többi magyar és osz
trák vasútnál, a II. teheráru-osztály díjtételei 
szerint fognak dijaztatni.

A beálló jelentékeny díjemelésnek kö
vetkezménye lesz, hogy a gazda néhány da
rab élőjével még kevésbbé fogja felkeres
hetni a fogyasztót, mert a darab- és kecsi- 
rakományi fuvar közt igen nagymérvű lesz 
fuvardiszparitás.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. október 9.)

A képviselőház ülése.

Fiók-obstrukció.

Obstrukció jellegű, este 8 óráig 
tartó ülése volt ma a képviselőháznak.

A gyűlést délelőtt 10 órakor nyi
totta meg Justh Gyula elnök.

Napirenden volt a kivándorlási 
bizottság tegnap lefolyt választási ered
ményének kihirdetése és 43 mentelmi 
ügy tárgyalása.

Napirend előtt Nagy György üd
vözölte a képviselőházban megjelent 
lengyel vendégeket.

Ezután következett volna a teg
napi választás eredményének kihirde
tése, azonban kiderült, hogy a válasz
tás érvénytelen. A Ház elhatározta te
hát, hogy a hétfői ülésen uj válasz
tást fognak megejteni.

Sztnrecsányi György kritizálta az
után éles hangon a tegnapi választást.

Ezután rátértek a mentelmi ügyek 
tárgyalására. Miután a ház több men
telmi ügyet elintézett, sorra jött Kri- 
csák tót képviselő kiadatási ügyének 
tárgyalása. Suciu János nemzetiségi 
képviselő kérte a Ház határozatképes
ségének megállapítását. Minthogy a 
Ház ezúttal sem volt határozatképes, 
az elnök az ülést felfüggesztette.

Fél két órakor újra megnyitotta 
Justh az ülést s amikor a Ház hatá
rozatképességét újból megkellett volna 
állapítani, a néppárt hevesen követelte 
Kricsák ügye tárgyalásának elhalasz
tását, mikor pedig az elnök elrendelte 
a határozatképesség megállapítását, a 
néppárt nagy lármával kivonult a te
remből, egyes tagjai pedig a függö
nyök mögé bújtak, hogy megakadá
lyozzák a határozatképességet. Az el
nök kénytelen volt az ülést újból fel
függeszteni.

Négy órától este nyolcig küzkö- 
dött Justh, hogy megállapítsa a Ház 
határozatképességét, de nem sikerült.

Ez a hír a függetlenségi pártkör
ben nagy feltűnést és izgalmat keltett.

Újabb kihallgatások.

Bécsből jelentik : beavatott poli
tikai körökben az a hir tartja magát, 
hogy a király először Andrássy Gyula 
grófot, azután Tisza Istvánt fogja ki
hallgatáson fogadni.

Döntött a király ?
Andrássy miniszterelnök ! .

Bécsből jelentik este 8 órakor, 
hogy a király döntött a kormányvál
ságot illetőleg.

Őfelsége Andrássy Gyula grófot 
nevezi ki minisztc elnökké, aki bel
ügyminiszterül 1 sza látván grófot 
veszi maga mellé.

A kormány kizá Tag 67-es poli
tikusokból alakul.

Andrássy kinevezésnek hírét este 
10 órakor telefonálja tudósítónk azzal 
a megjegyzéssel, hogy a kinevezést 
hivatalosan még nem erősítették meg.

Hat órakor felállt Eötvös Károly 
és ezeket mondta :

— Igaz, hogy meg kell tartani a 
házszabályokat, de ez bolondság és 
ostobaság, ami itt történik.

Hock János a mai jelenetet a leg
súlyosabb merényletnek nyilvánítja a 
Ház többsége ellen.

A függetlenségi párt tomboló lár
mát csap.

— Aljas komédia! Szégyen, gya
lázat! — kiabálták.

A néppárt Hockot leírhatatlan 
megjegyzésekkel támadta.

A függetlenségi párt tagjai ma
gukból kikelve kiabálták a néppárt 
felé:

— Császári lakájok!
— Bécs érdekében dolgoznak!
Nagy zaj, fülsikető lárma zúgott 

a teremben.
Hock János éles hangon sivitotta 

a néppárt felé:
— Ilyen éretlenségek még nem 

történtek a parlamentben! Nekünk 
kötelességünk megőrizni a Házban a 
függetlenségi párt méltóságát.

Szmrecsányi visszakiáltott Hock- 
nak:

— Fogja be a száját, maga nem 
fogja terrorizálni a Házat!

Mindeneket tulhangzó, fülsiketítő 
zaj és lárma keletkezett e szavakra. 
A képviselők a padokat verték, sípol
tak, csapkodtak.

Ráth Endre kiabálása hangzott:
— A néppárt a mai heccel meg

mutatta, hogy Becsnek politikai szol
gálatokat akar tenni.

így folyt ez este 8 óráig, ami
kor 104 függetlenségi képviselő lévén 
együtt, a Hás elhatározta, hogy leg
közelebbi ülését hétfőn fogja megtar
tani.

Az összes fővárosi lapok külön 
kiadásban közlik a parlament mai vi
haros ülését.

Beniczky Ödön nyilatkozata.

Beniczky Ödön néppárti képviselő, 
aki a mai képviselőházi obstrukciót 
provokálta, nyilatkozott egy újságíró 
előtt.

Kijelentette, hogy a Néppártnak 
mai viselkedésével nem volt egyéb 
célja, mint hogy bebizonyítsa a füg
getlenségi párt gyengeségét.

A párt — mondotta Beniczky — 
amelyik többségi párt létére más pártra 
szorul, hogy a határozatképességhez 
szükséges 100 képviselőt össze tudja 
hozni, nem érett a kormányzásra.

Andrássy miniszterelnök ?

Bécsből jelentik : Wekerle Sán
dor tegnapi kihallgatásán Andrássy 
Gyula grófot ajánlotta a királynak 
utódjául.

Van szerencsém becses tudomá
sára hozni tisztelt rendelőimnek és a 
n. é. közönségnek, hogy férfi divat- 
salonomat okt. l-töl KAPU-UTCA 57. 
I. em. helyeztem át.

Továbbra is biztosítom pontos és 
figyelmes kiszolgálásról.

S egyben ajánlom dús tartalmú 
szövet raktáromat hazai és angol szö
vetekben mérsékelt árak mellett.

Kiváló tisztelettel

Szeffedi László, 
2069. férfi szabó.

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

Kiadó lakás,
Bolonya, Gyár-ut 1« sz. alatt a hon

véd laktanya mellett;

újonnan épült házban 
két teljesen egyenlő, modern beosztású föld
szinti lakás, melyeknek mindegyike 3 szoba, 

I előszoba, konyha, fürdőszoba és cselédszo
bából áll

azonnal kiadó.
Értekezhetni ugyanott, vagy Fein Ármin

nál, Arvaház-utca 35. (2089)

K
APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet — rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 

rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárnitürák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6q 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.
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Uj fogászati műterem!
Tisztelelettel van szerencsém a m. 

t. közönséget értesíteni, hogy ideigle
nes helyiségemben, Weisz-Mihály u. 
22. szám — Rózsatér 10. szám (átjáró 
ház) alatt

fogászati műtermet 
nyitottam, ahol úgy a kautsuk fogsorokat, 
mint a legkomplikáltabb aranykorona 
hídmunkákat a legújabb vívmá
nyok alapján a leggondosabb kivitel
ben készítem.

Különösen figyelmébe ajánlom a m. 
$. közönségnek platinaösszetételü fémből 
készült hídmunkáimat (ki nem vehető le ■ 
meznélküli fogak) mint fontos újdonságot, 
mely a drága aranyat minden tekintetben 
pótolja, sőt annyiban fölül is múlja, hogy 
a szájban állandóan fehér szinti marad 
és összehasonlithatlanul olcsóbb! \

Szükség esetén kérem bizalommal 
hozzám fordulni és maradtam

alázatos tisztelettel:

Sole Izidor,
fogtechnikus.

Vidékiek aznap kielégittetnek

Wé®r Mm®® 
vegyeskereskedő, Kút-utca 24. sz. a.

Helység ~ váltóiig

Legjutányosabb árak mellett kapható 
mindenféle fűszer, csemege, szeszes és i 
édesített italok, kőbányai és helybeli sör 
üvegben. Túró, sajt, tej. vaj sonka, sza
lámi és kolbász.
Ásványvizek. — — Kenyér és kifli.

Petróleum.
Vágott bükk tűzifa nagyban és ki- | 

csínyben. 100 kilónként házhoz szállítva. ;

A midőn úgy helybeli, mint vidéki' 
^9^ vevőinknek hálás köszönetét mon- I 
dunk aa irányunkban 22 év óta tanúsított 
■Váll bizalmukért, — hátrányos tévedé- 

«»WlJéae végett tisztelettel . tudatjuk.

IMMojm 
a ^dwh helyiségbe helyez- 

^JEJroW^ dús raktárt 
•rákban valáMÍnt arany és ezüst árukban

, -1342—
°Pártfogást kágire 

te^es (festetettél «
9. Both te Mttucr,

Árverési jelentés.
19O9.évi október 18. és 19. napján az 

1908. év julius hó 10-től, 1908. szeptember hó 
12-ig bezárólag és pedig 9895.—1908. szám
tól 12373—1908. számig bezárólag elzálogo
sított és ki nem váltott eszerint esedékessé 
vált zálogtárgyak d. e. 8—11 ig, esetleg d. 
u. 2—4 óráig a zálogház helyiségében el- 
árvereztetnek. “

Az eladásra kerülő tárgyak a követ
kezők, u. m. ? ékszerek, arany és ezüst 
órák, különféle egyéb eszközük, sárga és 
varas rezek, cintárgyak, flanellek, férfi és női 
ruhák, csizmák, cipők stb.

Az eladás csak készpéznfizetés mellett 
történik, a mely közvetlen mindén | Indokolás 
után eszközlendő.

Az esedékessé vált tárgyak kiváltása il
letve átírása csak az árverés előtti napig esz- 
közölhető, az árverési napokon pedig semmi 
körülmények alatt nem engedtetik meg

Az árverés előtti napon zálogok csak 
korlátolt mennyiségben vétetnek át, t. i. a 
mennyije a?t a zálogok kiváltása megengedi.

Brassó, 1909. szept. 25-én.
2037 Brassó város zálogháza.

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem nagybecsű megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mikály-ntca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tisztel 
megrendelőimet.

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet- 
raktáromat s kérve becses, pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
Xósa Jilbert^ 

szabómester.
(Brassó, Weiss Mihály-u. 6.) 

^■f.-1- t -—r-—-—^,-~-,-- rnrrnijiMjjMiiji|LLj_uiL¥^u_j|u^^ 
Més eladok mindenféle hasz

nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő

nyösebb feltételek mellett.
Átveszek bármely mennyiséget és a 

legmagasabb árat űzetem.

Cim: Salamon Eugénia Brassó,
Kapu utca 48. 1990

Magyar carbid! Magyar ipar!
Van önnek szüksége 

jó és olcsó c a r h i d r □ ! 
szép és olcsó világításra ! 
A SEBENICOI carbidgyár 
a világ legnagyobb gyára magyar területen 
fekszik, magyar gyár, magyar kéz építette, 

CABBIDUNK 
magyar gyártmány, 

amellett a legjobb és legolcsóbb. — Ne 
dobja pénzét egy drágább osztrák gyárt
mányért. Ne hagyja magát valótlan hirde

tésekkel félrevezetni. Készülékünkkel és 
carbidunkkal

egy 40 gyertyafényt! láng I fillérbe kerül. 

Kellner és Schanzer 
Budapest, V-, Aulich-u. 4.

mezőgazdaságigép-, motor-, malomgépek Üzlete.

Eladó birtok
Háromszék megye Komoló község

ben egy 90 Holdas birtok, gazdasági 
épületekkel és teljes felszereléssel 

szabad kézből eladó.
Értekezni lehet dr. KÓRÉH LA

JOS ügyvédnél S.-Szt-Györgyön.

Urak és Hölgyek
könnyű és jól jövedelmező

mellékkeresetre
tehetnek szert, ha sorsjegyek részlet
fizetésre való eladásával foglalkozni 
hajlandók. Hasznavehetőség esetén fix- 

fizetés!
Fleijsig Sándor bankház Budapest. 
2081 Erzsébet-körut 3.

Miért ooo
nem előfizető e ön is 

ffiÜZLET 
oimü szaklapnak ? Mért nem, ismeri, mér* 
nem tudja, hogy ez a legjobb magyar ke" 
re«kadét mi «raklap. Két korona csak egy 
negyedévre e lapnak előfizetési dija. Aki e 
csekély összeget „AZ ÜZLET“-re rászánja 

. az jó üzletet csinál". — Mutatványszámod 
ingyen küld a ktad óhivatal : Budapest, V’

Nyava lyatörésl 
Mi nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és ber- 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer
ár által Majna . Frankfurt. 1640

KIADÓ 
Kút utca 23. sz. alatt 

2 Üzlethelyiség 
az egyik ülethelyiséghez még tartozik 

2 szoba és konyha lakásnak. 
Ugyanott az emeleten egy 4 szobás 

lakás és több bútorozott szoba is kiadó. 
Továbbá vendéglői berendezés is 

eladó.
2080 Értekezni ugyanott.

a &

5®

W“ Védjegy^Horgonyí4 "W | 
A Liniment Capsici comp 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótlék*
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legySak és 
csak olyan eredeti üveget fogaajunk el, 
mely a „Horgony“ védjeggyel és a Rlohter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma
golva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest. > 

DLRlcliter gyógyszertára az „Arany oiosztónhaz",
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. j

I
8

•S®^ Wá «zorencsóm ■’ m. t. közönség szívás tu- 
dnmáiára *dní, hogy 

básiesatornizásokat, kloset- 
& fflrdtaba-iierendözéseket 
mérsékelt Árak mellett, gyors kivitelre elvállalok 
Szíves megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel: 

^ Mérés A., ^t^n-u. ,lh?

Ifelyiséffváltozás.
Építés-anyag üzletünk Szt.-Mihály nap

tól kezdve Kapu-utca 65. szám alatt van (az 
ezelőtti Mülbílcher-féle hentes üzletben).

—20öl— Theil és Társa

E
gy jól menő ::

,::,„ <|1 vatáru-üZ1 et :: 

költözködés miatt nagyon olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. ;:. . 2033
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í «x^- Vendéglő-megnyitás. -^*

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá
sára adni, hogy a

VIGADÓ ÉTTERMÉT
átvettem és e Jjó 9»én meg is nyitottam.

Ajánlom kitűnő jó konyhámat lakodalmak és 
más nagyobb társaságok részére.

i Szives jóindulatot kér
mély tisztelettel

FÓR KERT GUSTAV
(2091) vendéglős.

^^ Vendéglő-megnyitás» -^B^

1533 szám. — 1909 végrh.

Árverési hirdetmény.
| Figyelem! Mielőtt motort vesz, kérjen tőlünk ajánlatot,

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-e. 102 
illetőleg az 1908 évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírre 
teszi, hogy a Z e r n e s t i kir. járásbíróságnak 1908. évi V. ’ 
353/1 számú végzése következtében dr. Hoadréa Hilar zeinesii 
ügyvéd javára 112 K. s jár erejéig 1909 évi szeptember hó 22-én 
foganatosított kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1399 kor. 
— fiíl-re becsült következő ingóságok, u. m. : ökrök, tehenek 
szekerek, sertések, széria, sib. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Zérnesti kir. járásbíróság 1909-ik évi V. 
353/2 számú végzése folytán 112 kor. — fül. tőkekövetelés erinek 
1909 évi Április hó 16 napjától járó 6% kamatai, és eddig összesen 
71 kor. 95 till.-ben birőilag már megállapított költségek erejéig, 
Zernesten 1909. október hó 19-ik napjának délelőtti 8 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t—c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és fe
lülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyertek ’ volna, ezen ár
verés az 1908. éví XLI. t.-c. 20 §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Zernesten, 1909. évi október hó 5. napján.
Huszár Vilmos

—2090— kir. bir. végrehajtó.

mert a világon a legjobb
az eredeti BENZ szivógázmotor.
Antracit, faszén, brikett vagy koksz tüzelésre! 
:::: Bármily nagyságban azonnal szállítható! :: ::

Benzin-, gáz- és nyersolajmotorok legegyszerűbb 
kivitelben gazdasági és ipari célra legmesz- 
szebbmenő szavatosság mellett kaphatók: 

Ilii is EEL öi^^^^
BUDAPEST, V. Li^ót-körút 22. 1909

CD

&>'

P

. | Szakember kiküldetése díjtalan! Árjegyzék ingyen! |

^O^M?JS^^
Olcsó!

^aas-féle csődtömeg
elárusitása

folyó évi október hó &~én, hétfőn

Kapu-utca 12. saám.

CD

SOLDSTFiB B. mellfüző tt^^ágsk KdoWita 81.
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Síim i 295—1909. vhtó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évj LX. t.-c. 102. ^n 

illetve az 1908. évi XLI. t.-c. 19 §-a értelmében ezennel kő-hírré 
teszi, hogy a Sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1909. évj Sp III. 
365/4 számú végzése következtében dr. Gombos Gáspár ügyvéd 
javára 98 K. 27 f. s jár. erejéig 1909. évi julius hó 9-én foga
natosított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 700 kor. 
— fillre.- becsült következő ingóságok, u. m.: butornemüek 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1909-ik évi V. 
1131/4 számú végzése folytán 98 kor. 27 üli. tőkekövetelés, 
ennek 1909. április hó 9-ik napjától járó 5% kamatai és 
eddig összesen 56 korona. 24 fillérben biróilag már megállapí
tott, költségek erejéig, Brassóban, Weiss-Mihály-u. 14sz. alatt leen
dő megtartására 1909. évi október hó 14-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908. évi LXI. t.-c. 20. § értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Brassó, 1909 évi szept. hó 25. napján.
Kalmár Ignáoz

GYOMOHBÁMTStagAKNál.
a világ legjobb háziszere a: „NOVICUM“ 

székely-havasi gyomorkeserű-

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális 
háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f. és 2 K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér- 
Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) 

Főraktár Brassóban; M Ü L L E R GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél.

Tölgyfaeladási hirdetmény.
A középajtai volt kétág katonaság erdejében 3367. darab 

tölgyfa f. 1909. évi november hó 14 én d. e. 9 órakor a 
község termében Írásbeli zárt ajánlattal egybekötött nyilvános szó
beli árverésen el fog adatni.

Kikiáltási ár 22270 kor. bánatpénz a kikiáltási árnak 10%-a.
Utóajánlatok tekintetbe nem vétetnek.kir. bír. végrehajtó.

Zona-reggeli. Étkezésre abonálható házhoz hordva is.

Vendéglő megnyitási
Alulírott bátor vagyok a n. é. városi és 

vidéki közönség b. tudomására adni, hogy okt. 
5-én Kapu-utca 60 sz. a. a (Rideli-féle ház
ban) vendéglőt nyitok.

A Gambrinusban 3 éven át irántam tanú
sított bizalmat köszönöm és továbbra is igye
kezni fogok, kitűnő ételek és italok figyelmes, 
pontos kiszolgálása által a n. é- közönség b. 
jóindulatát és bizalmát kiérdemelni.

Becses pártfogást kér

2075 mély tisztelettel

Schmidts János.

Az árverési és szerződési feltételek a birtokossági elnöknél 
megtekinthetők.

Közé pajta, 1909. október hó 8 án.
NAGY ISTVÁN

(2088) birt. elnök.
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Mosó, tisztító és ágytolltisztitó intézet, Brassó, Kaju-u. 5?
A legújabb gépekkel felszerelve mos és vasal eói és 

férfitehérnemül a legolcsóbb Árak mellett gyorsan a 
legszebb kivitelben.

Mindennemű fehérneműn kívül (ingek, gallérok és man- 
Ígetták stb.) házi-, szállodai és vendéglői iehérnemüeke; is el

vállal és még télen is

24 óra alatt szállít.
I Csipkefüggönyök különösen nagy óvatossággal kezeltet

nek, valamint mosó ruhák és blouzok is ujjé változtatnak, a 
mire közönség figyelmét különösen felhívjuk.

Árjegyzékkel a következő felvételi helyek szolgálnak, 
Központ és iroda : Kapa-utca 57.

Rom.-Templom-». 34. sz. Lorenz Gáspárurnál.
Vasut-utsa 34 sz. Szabó Qápár urnái.

Porond 5 sz. Navrea Juon urnái.
<J=============::::=^^

Zártkörű társaságoknak alkalmas külön helyiség.

Vintoría, J^ölfler, ^franna, 
Wettína, Gritzner

VARRÓGÉPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun
kaképességben. CjaX elsőrangú gyártmányod.

Képviselő:

B c o s e r M i h á 5 yt 
Brassó, Kapu-utca 39.

Legnagyobb mechanikai javító-műhely, írógépek és gramo- 
..........  .. — fonok is kijavíttatnak. .......  -

^^TÍIÍYFD® ^®/orduljon minden érdeklődő, aki ^ífi L “ su,yf fektet elsőrendű fajtisztaN ’ ^-*,****’,'nfaaygra. (2040)

ais^^' Gyümölcsfa-csemeték.
Sétányfák, Díszcserjék, Tűlevelűek, Keritésnövények 

Bcgyógyümölosüek stb.

Szőlőoltványok t“
> & Earőpal és amerik 1 sima és gyökeres vesszők.

(Oktató disZárjegyzék kívánatra ingyen .)
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Utolérhetetlen
mirigyeknél, soropfulánál, vérszegény* 
ság, angolkór, torok és füdőbajoknál, köhö
gésnél, gyenge — a fejlődésnél visszamaradt 
-"•.ír..  gyermekeknél egy kúra a ^zqz^x 

Lahusen féle J^j májolajjal,
“Jód ell a“. 2067

A legjobb, leghatásosabb, legkedveltebb máj- 
olaj. Könnyen vehető és emészthető.

-----------Ára 3.60 K és 7.— K. — 
Kérjen kizárólag ,Jodolla“-t és utasítani 
vissza minden utánzatot. Egyedüli készítője: 
WILH. LAHWSEN gyógyszerész, BRÉMA. 
Frissen kapható az összes brassói gyógy« 
—— —— szertárakban. ------ ———

Mai motorgyár Résw.-Társ. 
Németország egyik legrégibb 
és legnagyobb motorgyára.

SzáHit szakkörökben elismert legjobb gyártmányú 

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum* 
motorokat és lokomobilokat 
:: valamint Szivógazmotorokat ::

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő

óránként Sak i fillérbe kerül.
Vezérképviselet

Golfért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-körút 41. :: Telefon 12-91.
Legmesszebbmenő jótállási Kedvező fizetési feltétel; I

| RC Húgyhajtó és Húgysiaol^t ^^
I SZULTÁN-FORRÁS.

Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmű , 
■ ====^=========^..~ ásványvíz-:zz=^ -

Gyógyító és üdítő ital,
Dús Lithion-tarialma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö- és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző- és eniésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására. 

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vállalat.
Kfitkezelőség és köeponti iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferenc® József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá

rosokban: Brüesel. Párig, London, Newyork, Ostendé. ।
Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: 111—92.

Budapesti főraktár IV., Ferenoiek-tere 3. — Telefon 8—12.
Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkereske- I 

désében. Kolostor-utea 23. — Telefon 318.
I ir==^=======x========±=====^^

trud»:
■ V, 84t6wq-ulco 3. BUDAPEST X„ Köbónydi-ui w.

A munka szakszerit kiviteléért még 
a legnagyobb mélységnél is a legmesszebb 

menő szavatosság vállaltatlk. 

^Ílfírkl^^
HtllM frac. gyógyszertára —

Kolofltar-utoa 8. szám alatt.
Ajánlja kitűnő saját késeitinéoyü biztos hatású

Vénus «réme 1 tégely —.80 f
Venus szappan 1 darab —'60 f
Vénus ponder 1 doboz 1.20 f
Petroline bajsseaz 1 üveg 2.— f

Nagy vátasuták kütönlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villásre^elit és egy jó ] 
pohár erdélyi bort vagy friss-1 
gén csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe 
A Ködösök Viktor-hoz^ I

I szembe a közati V. megánAwlylyd.

„A régi Tanácsházban * 
* Búzasör 4. sz.

alatt tevő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
p^nak. (Antali íb palacltborok >

JÓ BOROK. | 
vasztali és pa'ack borok) j 

A„F e h é r ka ka 5 “-házi 
címzett borkimérésben állan-s 

dóan raktáron vannak ■ 
------ Kapu-u. 20. sz. a.--- 1

3&^®itifc7L &4H4 Imié.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jé italok. 
Pántoz kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

MkM
Nagy raktár 

finom acélárukban.

। Sulid kissólgálás! lalesio J. iUd& |
Kapu-utca 18.

Pásítsri Sándor
kerítés és ruganyos acél- 

FOdrony-ágybetétek gyára 
í BRASSÓ, Kórház-«. 32.

Telteim Vilmos felsál'
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-stsa 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeid 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Sajói gyártmánya kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

is nagy választékban kaphatók.

Főiül György és Társa 
kitögjár, rtaid-is szóvS-dra Gátat 

naggkan és kicsinkben 
Kapu-utca 24. sz. ,

Wetzel Öttől
BRASSÓ.

a Weisz-Mihály-tiS 
í 38. szám alatt. |

tszkis e védjegygyeL®

cd 
CB

’S

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

te»;*' liLtni flIfilEI

m 
5

3
I

Szőlő1 szálloda 
4" Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
$ dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Ki Eszterházy és tanácsba:; k 

pincékben kaphatók a legjobb# 

és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss villásreggeliről mindég Ő
gondoskodva van. —-;-

LAPP HENRIK# 
yar részvény-társig
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M M és In (Égtél

Martonfalván, Cenkalja 67 szám a. 
— — — alatt egy — — — 
I * BA«n 

nagy udvarral, mely villa építésre igen 
alkalmas, jutányos árban eladd.

Értekezni-lehet Voieu Miklós tu
lajdonossal, Kereszt-u. 20.

Bolonya Kut-ütca 31 sz. alatt az eme
leten f é. Szt. Mihály naptól kiadó 
A lakás áll 2 utcai, egy udvari szó 
bából, előszoba, fürdőszoba, kony 
ha és mellékhelyiségekből, hozzátar 
tozik egy zárt és egy nyitott erkély 

Értekezni lehet a helyszínén.
-2009—

Brassói- posztó- divat-.és kötött- 

= szövöttáru gyárak, ==

ajánlják jóhirnevü gyártmá
nyaikat úgymint mindennemű 
posztóké divatszöveteket, 
egyenfühaszöveteket, víz
mentes lodénekét, szönyege- 
ket utazó pleidekét, ájy- 
L-ritőket,Koc5ipokrócokat,
/. lópokrócokat stb. stb, .■.
== R A K TrÁ-R ■ S=

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos lagtnagasabb dijakkal kitüntatve.

Első magyar villamos 
erőre berendezett

h a n g s zs rgyár

STOWASSER 1 
■ cs. és kir. udvari szállító, 
Ffr színházak, zenedék, had-

sereg stb. szállítója, a Rá- 
kóci-tárogató és a Hangfokozó-gerenda feltalálója,

B U D A PEST, II., Lánchid-u. 5. 
Gyár: Öntőház-u. 2.

Ajánlja saját gyárában készült, huros, vonós, 
fúvó és ütő-hangszereit és azok alkatrészeit, va- 
lamintquint tiszta húrokat. Hegedűk 3, 4, », 6 
frttól feljebb, a legjobb felszerelés szerint. — 
Tárogató rózsafából, ujeztist billentyűvel és is
kolával 30 frttól feljebb. Harmonikák leg
jobb, erős elpusztíthatatlan hangokkal 2-50, 3, 4, 
5 forinttól feljebb. K ü 1 ö n 1 e g e s acélhangú 
hangversenyharmonikák, saját minták — Stowas- 
ser, a hang fokozó gerenda feltalálója, 
mely által bármely hegedű vagy gordonka sok
kal jobb, erősebb és lágyabb hangot nyer (biztos 
siker) hegedűbe javítással 4 írt. Harmonium 
világhírű, legjobb gyártmány .65 írttól feljebb. 
Javítások az ős zes hangszereken, különleges, 
szakszerű pontossággal, jutányos áron. — Zene
karok teljes felszerelése előnyös fettételek 
mellett, jutányos árban, elismert jó minőség- A 
legtöbb katonai zenekar szállítója. Magyarország 
legnagyobb vonós és fúvós hangszergyára. Alta- 
lánotan á~iegszolidabb kiszolgálásról elismerve. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 2027

■ Az alábbi védjegyek valamelyikével ellátott

szavatolt tiszta, semleges magszappan

A t. közönség e szappan vásárlásánál nem fizet vásári reklámot.

CMCT nem akarom 
LIHLI az ablakon ki
dobni és ezért csak

Brassó, Kapu-utca 9—II. sz.
#®f Jte^/ám-ára^;^vásárolom be ruhaszükségletemet 

| az őszi és téli idényre, g^y

1$.

^

Ví

Férfi-osztály:
Őszi felöltő j 18
Átmeneti kabát 20
Loden-gallér . 11
Fekete és barna

téli kabát 17
Őszi és téli öltöny 17
Kabát szőrme bél. 19

„ téli „ 12
Téli nadrág .

Fiú osztály.
Őszi és téli öltöny 
Átmeneti kabát

m

n
w

11K
14 „

Téli.kábát . . . 15 , 
Öltöny 3—10 éves részére 6 , 
Téli kabát 3—10 é. rész. 9 ,

1 Ihs

Uj üzlet!
Az összes áru a 

legújabb divat 
szerint a legjob
ban van...... . ~ 

. .:_.. elkészítve*

PáWIjF a mérték után készült
Uj üzlet

munkát

Nagy választék városi és utazó-bundákban, lábzsákokban és v^ódi 
bőrkabátokban, továbbáVsport, vadász és kocsis diszölfönyökben.

A „ÖÖ»1 Ma IUW 
MM AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET TAGJA“ 

felszámolás alatt, közhírré teszi, hogy liiMil teljesen kiárusítja
és az összes bútorok árát 
35%-áí leszállította. ^1,

Brassói Lapok“ nyomdája.


